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hová
lap szellemi részét illető 
közlemények küldendők

Kiadóhivatal:
Witól János könyvkereskedése

hová
az előfizetések is hirdetések

bérmentesen küldendők.
Kéziratok nem adatnak vissza.
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Megjelenik minden vasárnapon.

pl --«ve,
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Gróf Szápáry Gyula, Szilágyi Dezső, 
Wekerle Sándor.

A képviselőház a húsvéti ünnepekre szünidőt 
határozván, a képviselők hazaoszoltak. — Minden 
pártbeli viszen haza valamit, a kormánypárt is, 
az ellenzék is. — Még a véderő törvény részbeni 
módosításait is magának igényli mindkét párt, — 
annálinkább a minisztérium „rekonstruálását“.

Gróf Széchenyi Pál örökébe gróf Szápáry 
Gyula lépett, ki a Deák-párt korában belügy­
miniszter, — Tisza elnöksége alatt pedig pénzügy- 
miniszter volt. Az uj földmivelési tárczát veszi át, 
melytől a kereskedelmi szak a közlekedési minisz­
tériumhoz lett áttéve,— azon őzéiből, hogy egyez­
tetve és kölcsönösen védve, fejlesztve legyenek a 
forgalom és keresdedelem fontos érdekei hazánk­
ban is. — A kormánypárt éljenzéssel, az ellenzék 
rokonszenvvel fogadta a képviselőházba lépő mi­
nisztert. ki sokoldalú képzettsége, erős főre és 
kézre valló magatartása, lankadni nem tudó 
munkakedve folytán s kiváló befolyása mellett, — 
rendkívül sokat tehet földmivelési állapotaink érde­
kében, mit annál is inkább várunk, mert a föld - 
míves és birtokos osztály az, mely a legnagyobb 
terheket viseli, s legtöbb áldozatot hoz a hazának.

Szilágyi Dezső az, kihez a legtöbb 
remény, a legnagyobb várakozás fűződik. — Élet­
korának delén áll a rendkívüli szónoki tehetséggel 
biró férfiú, kit a jogállam és liberálismus kiváló 
képviselőjéül vall minden párt, kitől jogviszonyaink 
rendezését várja az ország, közjogunk csorbítatlan 
fenntartását kívánja államunk minden hü fia, — s 
kiről a minisztériumtól búcsúzó Fabinyi igy nyi­
latkozott : „Utódom a közpályán oly vezércsillag, 
kire mindenki jogosan nagy várakozással tekint 
és a ki — hiszem — hosszú ideig fogja érvénye­
síthetni kiváló tehetségeit és akaratát; ő azon hely­
zetben lesz, hogy évekkel előre megállapíthatja 
terveit, kidolgozhat egy teljes programmot, a mit 
maga keresztül vihet“. — Óhajtjuk, hogy igy 
legyen s törvénykezési tekintetben is tűnjenek el 
azon válaszfalak, melyek Magyarország egyes ré­
szei között még fennállanak. — Hogy e munka

időt, türelmet és rendkívüli sok ismeretet, nem­
zetünk jogtörténelmi viszonyainak az uj kor fej­
lődésével való szerencsés összeegyeztetését kíván­
ja, — az bizonyos, — de egy testben, szellemben 
oly erős férfiúnak, mint Szilágyi Dezső, éppen az 
ily munka képezheti nemes ambitiója igazi tárgyát.

Wekerle Sándor az uj minisztérium 
legifjabb tagja. 1848-ban született. 1870. óta szol­
gál a pénzügyminisztériumban, hol azonban csak 
1877-ben lett fogalmazó. Ez időtől fogva gyorsan 
haladott előre s Tisza miniszterelnök, ki egy ideig 
szerencsésen vezette a pénzügyi tárcza oly nehéz 
ügyeit, — a magyar állam kincstárnokává alig vá­
laszthatott volna szerencsésebben viszonyaink kö­
zött, mint Wekerlét, ki tehetségét és munkaerejét, 
jeles szónoki képességét egyaránt értékesítheti ha­
zánk javára.

És e minisztérium, melynek Baross Gábor 
oly kitűnő kiegészítője a közmunka s ideiglenesen 
a belügyi tárczák vezetésében, — ha Tisza minisz­
terelnök vezetése alatt egy szellem, a liberálismus 
igaz, józan szelleme vezeti, — bölcs egyetértéssel, a 
pártok kitűnő férfíai véleményének, meghallgatá­
sával s közremunkálásával helyre hozhatja mind 
azt, mit a múltban vesztettünk s fejlesztheti, mind 
azt, minek csirája, szintén a múltban lett elhintve, 
de a viszonyoknál fogva kellően fejleszteni nem 
lehetett.

LEVELEZES.
Abrudbánya, 1889. április 10.

— Az abrudbányai szabadelvű párt. —

Az Abrudbánya—vereepaiaki választókerület képvi­
selője Boér Béla a szabadelvű pártból a mérsékelt ellen­
zékhez lépvén át, ez okból az abrudbányai szabadelvű 
párt azon tagjai, kik megválasztása alkalmával, mint akkor 
még kormánypártira sem szavaztak reá, f. ápril. hó 7-én 
a városház nagytermében, erre az engedélyt megnyerve, 
gyűlést tartottak, hogy a pártot szervezzék s továbbra is 
fenntartsák-

Úgy látszik ez nem volt Ínyére sem a nagyságos 
képviselő urnák, eem tisztelendő Dr. Szuchi Béla plébá­
nos urnák s hogy a még nem rég egésszen szabadelvű ke­
rületben a ezabadvólemóny nyilvánulását megakadályozzák,

a Doktor ur (a mint leginkább szereti magát neveztetni,) 
azon elvből kiindulva, hogy a ezéI szentesíti az eszközö­
ket, mint egy negyvened magával feljött a gyűlés helyére, 
daczára annak, hogy a meghívásban világosan ,magyarul 
megvolt Írva,' hogy csakis azok hivatnak meg, a kik meg­
győződésük szerint továbbra is a szabadelvű párt tagjai 
kivannak maradni. — Itten megjelenvén, hasztalan lett 
figyelmeztetve ana„ hogy most a szabadelvűek gyűlése 
van összehiva. minden áron beszólni akart s el is kezdett 
az asztal körül zsebredugott kezekkel ilyen formán szólla- 
ni : „Miféle gyalázat, szemtelenség, hát nem olvasták a 
lapokat, hogy most mindenki ellenzéki ? mit akarnak ? stb.“ 
Azonban az előre elkészített nagyszabású beszed megtar­
tásában azon nyilatkozat által, hogy mi tiszteljük az ők 
meggyőződésüket és igy jogosan elvárjuk, hogy ők is 
tiszteljék a miénket, meglevőn akadályozva s miután párt­
felei közül is a mérsékeltebbek, nóvszerint Képes László, 
Vári Gábor, Nagy Ferencz, Ürmösi Dezső is elismerték, 
hogy ezt kívánni csakugyan jogunk van, eltávoztak , 
ekkor a plébánosul" a piaczou kezdett szónokolni, izgatva 
a ref. pap elen, ki a gyűlést kötelessógszerüeu. mint a 
pártnak volt elnöke hívta össze s botjával fenyegetve ab­
laka felé, hogy majd meglátják, hogy mi lessz kedden ?

Eljött a kedd s vele az „Ellenzésben“ egy ily czi- 
mü távirat: „botrány Ábrudbányán.“

íme ez volt a vasárnapi botrány, a mint fennebb 
le van Írva, hogy t. i. Dr. Szuchi nem tarthatta meg 
nagy szabású beszédét s nem akadályozhatta meg a sza­
badelvű párt további fennmaradását.

az igazság kedvéért tartozunk azt is kijelenteni, hogy 
a Bóórpártról a higgadtabban gondolkozóknak, mint dr. 
Nagy Károly, Mózes Mihály, Miski Samu és fia József, 
Tabakovics János, Keller József, Glückseel Reinhárt és 
még többeknek, a kik pedig miud a legtekintélyesebb 
választópolgárok, a tüntetésben, botrányban semmi részük 
nem volt.

Ezután a gyűlés a legszebb rendben megtartatván, 
ki lett mondva, hogy mi a lapokból egésszen ellenkezőt 
tanultunk, mint dr. Szuchi Béla, t. i. azt, hogy akkor 
lenne a haza igazán veszélyben, ha a szélsőségek jutná­
nak kormányra, azért mi — bízva az országos szabadelvű 
párt hazafiságában, bölcsességében — továbbra is szabadelvű 
pártiak maradunk.

TARCZA.
V irág vasárnapj án.

Ott jön riadó sokaság előtt — 
Nazereth bölcse, hitünk alkotója:

Ki hinné, hogy kevés idő után, 
Vesztét kiáltja mind e bámulója.

De most „hozsánna“ harsogása zúg.
S pálmát, virágot hintenek útjára:

E kedves emlék hogy legyen vele — 
Midőn keresztjét viszi galgothára . . !

De őt nem hatja meg e hiúság, 
Dicsvágy s az érdek nem az ő bálványa 

S mig a zsivajban mélán elmereng — 
Lelkére száll a jövő látománya . . .

S a szép mellett lát bántó képet is, 
Honának látja gyászos pusztulását . . .

S rá nem bírhatja pompa, ünnepély: 
Hogy eltitkolja könyei hullását.

Mily megható kép, drága példa ez,
Az istenember földi életéből;

Lemond mindenről, a mi kedves volt, 
Nyugodtan lép ki a vér köteléből . . .

Jólétiért halálra üldözik,
S nem fáj neki, hogy népe háládatlan ;

Tömjónezós, gúny meg nem indítják, 
De hazáját nem hagyja siratatlan .. !

Keresztyének 1 kik e szent ünnepen 
Templomba mentek s gondoltok reája — 

Ki földsztilötte csakis félig volt . . . 
Mégis mily kedves szivének hazája••

Tanuljátok meg, hogy nincs szebb erény 
S magasabb érzet a honbzeretetnól,

Nincs drágább gyöngy s ragyogóbb harmat a 
Haza fájdalmán fakadó kényeknél . . .

Virágvasárnap, kedves ünnepünk !
Mily szépen oktatsz egy dicső példában :

Miképpen kell szeretni a hazát 
S aggódni érte válságos sorsában . . .

Kövessük ebben is a nagy mestert,
Ki példát adott a honszeretetre :

Kit megvetett s halálra szánt hona,
Mégis csak érte fakadóit könyekre . . !

Id. Dénes József.

Gróf Széchenyi István leveleiből.
1814—1830-ig.

- Irta: MAJL.ÍTH BÉLA. -

(II.) Széchenyinek azon nagylelkű áldozata, mely- 
lyel 1825 ben a magyar tudományos akadémiát 60.000 
írttal megalapította, azon kellemetlen következményt is 
vonta maga után, hogy az úri kéregetők és kölcsönzők 
egész seregét zúdította magára s midőn Pigai Antal 
hozzá egy Ízben segélyért folyamodik, kimutatja válaszá­
ban 1829. május 21 -érői, hogy négy óv óta 472.300 
irtot kértek tőle s ennyit tagadott meg. Ezek sorában 
gróf Viczay Károlyné is kölcsönt kór tőle. Kedélye­
sen válaszol 1828. október 21 dikón : „Ich habe aber 
wirklich selber kein Geld und gehe Ende Monath nach 
Wien um, wo möglich, bei Arnstein einen Pufi anzu­
legen“1) a igy fejezi be: „So eben komme ich von der 
Jagd, und habe mit meiner Gesellchaft 24 Schnepfen

*) Bizony nekem magamnak sincs pénzem és a hónap végén 
Becsbe megyek, hogy hacsak lehetséges, Arnsteinnál hitelt nyittas­
sak magamnak,“

geschossen — Warum begehrten Sie nicht lieber Schnep­
fen als Geld — die habe ich doch.“2)

Szerette jószágigazgatóját — kinek szűk markusá- 
gát jól ismerte — kiadásaival, költekezéseivel ijesztgetni 
s egy ízben vadászatot rendezvén Czeuken, meghívta va­
dásztársait a mulatságra,, a miről igy értesíti Liebenberget : 
„Wir wollen in einigen Wochen eine Fuchsjagd zu 
Pferd in Ziukendorf halten. Die Füchse haben sie nicht 
wahr? und ich habe schon vierzig Hunde —wass brau­
chen wir mehr? Alles was elegant ist, kommt zu 
uns ! ! ! Jesus, dass wird eine Schweinerei! glauben sie 
nicht? Alle diese Kerle, die zu mir kommen, die haben 
einen Appetit! die saufen, die wollen gut und bequem 
schlafen, mit einem Wort, die wollen alles in der 
Perfection.“3)

Kedvtelesei között nem kevésbbó gondolt Széchenyi 
gazdasága, a lovak nemesítése és minden költekezései 
daczára, kivált pénzügyi viszonyainak rendezésével. Már 
1815 iki leveleiben találjuk csiráját azon gondolkozásnak, 
melylyel később a lóversenyeket hazánkban meghonosító; 
s bár ha a „noblesse oblige“ elve szerint ezrekbe menő 
terhekkel látta el pinezéjét, ménesét, adósságai nagy 
összegre rúgtak, pénzügyi viszonyai komoly aggodalmakra 
adtak neki okot. Liebenberghez intézett levelei ez irány­
ban felvilágosítanak azon helyzetről, melyben arra ébredt, 
hogy kiadásait meg kell szorítania ; s bár ha még 1816-ban 
Írja Becsből: „Vier Dinge sind, die ich als Rittmeister

3) „Éppen a vadászatról jövök, melyen társaimmal huszonnégy 
szalonkát lőttünk. Mért nem kéri ön inkább ezeket, mint pénzt — 
mikor szalonkáim vannak.“

3) „Nehány hét múlva róka-vadászatot akarunk tartani lovon 
Zinkendorfban . . . Bókái vannak ugy-e önnek? nekem pedig ran 
már negyven kutyám — mi kell több ? Mindenki, a ki elegáns, ott 
lesz I !! Jézus, ez lesz aztán a dolog 1 Nem gondolja ? A flezkóknak 
mind, a kik eljönnek hozzám, van ám étvágyuk! hát még hogy isz­
nak! aztán meg jólés kényelmesen akarnak aludni, szóval mindenből 
a legtökéletesebbet akarják.



Íz egy ilyen értelemben készült nyilatkozat aláírása 
után a miniszterelnök úrhoz következő távirat küldetett .

„Az Abrudbáuya—verespataki választókerület szabad­
elvű választói mai napon tartott pártgyülésükben egyhan­
gúlag kimondották, hogy bízva nagyméltóságod törhetetlen 
hazaflaágábau s mély bőloiességében, az országos szabad­
elvű pártnak továbbra is rendületlen hívei maradnak, nagy­
méltóságodat, mint a párt vezérlő fórfiát a legmelegebben 
üdvözlik, kérve a mindenhatót, hogy nagyméltóságodat 
az imádott haza dicsőségére sokáig éltesse.*

Ezzel a gyűlés a szabadelvű párt éltetésével eloszlott.
Több szabadelvű párti.

Nyilatkozat.
Alólirtak, mint az Abrudbánya—verespataki válasz­

tókaraiét szabadelvű párt tagjai, egyszersmind választó 
jogosultak, ezennel kinyilatkoztatjuk, hogy a közbejött 
viszonyok változása után is az országos szabadelvű párt­
nak továbra is rendületlen hívei maradunk, teljesen meg­
bízva az országos szabadelvű párt bölcsességében és a 
kormány hazafiságában.

szabadelvű párt 1889. áprilisKelt Abrudbányáu, 
7-ón tartott gyűlésén. 

Knobloch József s. k. 
Mikó Dezső s. k. 
Moldován Miklós s. k. 
Géléi Kálmán s. k. 
Toekó János s. k. 
Piczek Gusztáv s. k. 
Háviin Vilmos s. k.

Molnár Albert s. k. párt elnök. 
Rákosi István s. k.
Rebay Károly s. k.
Képes Ferencz s. k.
Iucze Ferencz s. k.
László József s. k.
Székely János s. k.

Szebeni Ferencz s.k. ügyv. Szabó Edmund s. k.
Fibán Károly s. k. Joanovits Ferencz s. k.
Cserny József s. k. Stoica Pál s. k.

Sófalvi Fülöp Ferencz. a. k.

Nyilatkozat.
A verespataki szabadelvű párt. tekintettel a kerület­

ben történt változásokra, egyhangúlag kinyilatkoztatja,hogy 
bízva a jelen kormány hazafiságában és bölcsességében, 
továbbra is megmarad a szabadelvű eszmék támogatójául 
és mint szabadelvű párt ez eszméket győzelemre juttatni 
törekszik.

Vereepatak, 1889. április hó 6-án.
ä párt megbízásából:

Moldován Lajos, Imreh Károly,
párt elnök. párt jegyző.

IRODALOM.
Jókai Mór legújabb regénye : »A lélekidomár 

szintén abban a füzetes vállalatban jelenik meg, melye. 
Révai testvérek „Jókai Mór újabb regénye* ezim 
alatt ezelőtt két évvel megindítottak és melyből eddig- 
eló már 88 füzet jelent. A lólekidomárnak 10. és 11. 
füzete az, mit e kitűnő regényből most legutóbb kaptunk 
és önkéntelenül is a boritóklapia nyomtatott ismertetés 
kivonatát kell idéznünk, mely leghívebben tükrözi vissza 
magát a regény tartalmát is. „Hatalmas eszmék; gyönyörű 
gondolatok, felruházva a legszebb ékességgel, mit egy a 
múzsáktól megáldott toll megteremthet. Gyönyöiü olvas­
mány, mely tovaragad minket, mint az ár, de oly remek

tájakra visz bennünket, hogy nem bírunk azoktól meg­
válni. Kimagasló alkotása annak a magasröptű képzelet­
nek, mely legkisebb vonásában fényes képet nyújt, — 
bámulatos egész, melynek részecskéi gyöngyök, kápráz­
tatva fényekkel, de azért nem gyorsan műié hatást teremt­
ve.“ .. . Szóról-szóra igaz, olvasson el bárki is a most 
előttünk fekvő két füzetből húsz sort és saját nézetének 

fogja a fentirtakat elismerni.
Hogy a kiadók mellett is szóljunk valamit, hát újra 

csak a borítékról nyomtatjuk le a következő sorokat, ha 
mindjárt nem ugyanazon értelemben is. Jókai legújabb 
regényeinek füzetes kiadását életrevaló gondolatnak kell 
tartanunk, nem azért, mintha minden magyarul olvasó 
ember, ki könyvekre költhet, az kötetekben is meg nem 
szerezné, — de főleg azért, mert ez által Révai testvérek 
módot nyújtanak a legszegényebb embernek is a mü meg­
szerzésére és megszüntetik a panaszt, hogy magyar köny­
vet nem lehet venni, mert n*m bírjuk megfizetni, a 
kiadóhivatal, mely szívesen küldi meg a füzeteket 20 
krjával egyenkiut is, Budapesten IX ■ váczi-uteza 1. szám 
a. létezik. _________

VEGYES HÍREK.
— Az újjáalakított minisztérium. A „Budapesti 

Közlöny“ meghozta a királyi kéziratokat, melyek szerint 
S z á p á r y Gyula földmivelés-, ipar és kereskedelemügyi, 
W e k e r 1 e Sándor pénzügyi, Szilágyi Dezső igaz­
ságügyi miniszternek neveztetik ki. Igazságügyi állam­
titkár valószínűleg T e 1 e s z k y István, pénzügyi állam­
titkár Láng Lajos lesz. Hogy Matlekovits S* 
megmarad-e Szapáry államtitkárának, vagy sem, az még
bizonytalan. , .

— A képviselőliáz érdemleges ülései e ho 12-eu
kezdve, a közelgő ünnepek miatt szünetelnek. Az ünnepek 
után az első ülés ápril 27-éu lesz s 29-én kerül tárgyalás 
alá az ujonczozási törvényjavaslat.

_ Az EMKE. f. hó 12-én tartott havi gyűlésében 
bejelentette, hogy tőkéje 388 000 írtra emelkededett. Az 
„EMKE.“ lobogó alapjara már 12-000 frtot gyűjtöttek a 
nők. A f. évi közgyűlés Szamosujvártt lesz. A folyó évi 
segélyezés végleges megállapítása a májusi gyűlésre maradt.

— Albert Iván, kir. segódmeruök megyénk kir. 
építészeti hivatalánál, III. oszt. mérnökké lett kinevezve. 
Tehetségeinek és szorgalmának kiérdemelt elismerése ez.

— A közvetlen felelősség május végéig terjedő­
ig az egész megye területére életbe fog lépni, a megyei 
közigazgatási bizottság f. hó 9-én tartott ülésének hatá­
rozata alapján. Okot e szigorú s a tisztviselőkre nézve nem 
nagyon kellemes intézkedésre az szolgáltatott, hogy az 
állami adók befolyása aok községben egészen fennakad. 
Így például a gyulafehérvári adó kerületnek 48 oly köz­
sége van, mely ez évben általán nem fizetett adót. — 
Igyekezzenek az elöljárók megelőzni az állami végrehajtó 
küszöbön álló látogatását.

_ Régi bajon segített a közmunka és közlekedési
miniszter egy a napokban leérkezett rendeletével. Elren­
delte ugyanis, hogy városunkban a magyarutcza végén 
alkalmazott áteresz beton c»ő mellé — mely nagyobb 
esőzések alkalmával a viz levezetésére elégtelen volt — 
még egy uj hason átmérőjű cső helyeztessék el s hogy

az onnan a malomárkáig vezető árok mindig tisztán 
tartassák. Miután a munkálatok megkezdésére a kir. 
államépitészeti hivatal is utasítva lelt. hisszük, bogy ez 
uj mü mielőbb elkészül s városunk hatóságának gondja 
lesz. hogy az árkok tisztán tartásával a szomszéd lakosok 
ujabbi kellemetlenségei teljesen elkelhessenek.

- A tervezett vetőgép-próbát a folytonos esőzé* 
miatt megtartani nem lehetett. Talán a jövő heten szeren­
csésebbek leszünk.

— A nagyenyedi répaczukorgyár központi kép­
viselősége immár teljesen szerveztetett. Kineveztetett 
Tímár János mellé társkópviselőül W e c h t Frigyes 
és iroda igazgatóvá szerződtetett R e o 1 i Károly helybeli 
lakos. A termelési előlegek, valamint a mag kiosztása 
serényen folynak r remélhetőleg rövid idő alatt az összes 
termelők igényei kielégittetuek.

— Balázsfalván e hó 15 én kezdve állami távirda- 
hivatal fog működni, eddig tudvalevőleg csak a vasúti 
állomáson lehetett sürgönyöket feladni.

— Sabal major, Uug. sp. a neve, dr. Staub 
Móricz meg ha tarozása szerint azon szép pálmafajnak, 
melynek igen érdekes és ritkán található lenyomata a 
nagyenyedi Bethlen-főiskola múzeumában levő homok köven 
látható. A kövület Borberekből származik s Vógh István 
kataszteri becslő biztos ur szívességéből került a muzeutu 
birtokába. E kövület dr. Staub nyilatkozata szerint „egyike 
a legszebb példányoknak, mely eddigeló találtatott.“

— Kutyamarás. Nagyenyedeu ápril 12-én egy 
gyanús magaviaeletü kuvasz kutya agy 12 éves leányt s 
egy napszámost kezén megsebesített. A sérültek nyomban 
jelentkeztek dr. Magyari Károly megyei főorvosnál, ki a 
sebeket erélyes égetés után első kötelékkel látta el. Intéz­
kedés történt, hogy a gyanús kutyát vegyék megfigyelés 
alá, vagy ha már kiirtatott volna, hatóságilag bonczoltassók 
fel, a betegség megállapítása végett.

— Egy könyörületes lövés, egy csonka szalon­
kát terített, le a péntek esteli húzáson a nagyenyedi 
„Herzsa“ erdőben. Az első pillanatban azt hitték a sze­
rencsés vadász és társai, — hogy talán a halálos lövés 
egyik serétje hordotta el tőből a szerencsétlen pára lábát; 
később azonban bámulva látták, miszerint a csonkaság 
régibb keletű s oly szép úeggbeu végződik, mely a legki­
tűnőbb mütő orvosnak is becsületére válnék. Kitudja mióta 
sántikált a szegény madár mindennapi élelmét megszer­
zendő s mióta átkozza azt az ostoba puskát, — mely őt 
e nyomorult világ nyomorult részesévé tette ? Külöubeu 
phisikailag igen jó conditióban volt, élénk bizonyságául 
annak, hogy ép társai hűségesen támogatták s hogy a 
részvét és orvosi tudomány iránti érzés a lóg urainál is 
ép oly kifejlett — mint akár csak Billróth és társainál.

CSARNOK.

Romeo és Julia.
(Széptan! tanulmány.)

Irta: SZABÓ KÁROLY.
A gyűlölet és szerelem hatalmas contrast ja előtt 

állunk; az iszonyú és isteni állanak egymás mellett, egy 
sorban. Shakspere — a legnagyobb mind azon művészek 
között, kik szavakkal lesték az emberi lelket, ki nevet

„e’est la pointe d’ambitione“: Wettrennen in Simmering, 
Schifffahrt auf der Drau, Fuchsjagd in Zinkendorf, das 
Haus von der Zelinski in der Jäger-Zeile in Wien *) 
már 1817-ben, midőn Milanóban feküdt garnisouban 
kiadásait havonként 350 aranyra leszállította. Pénzügyeit 
leveleiből csakhamar rendezettnek látjuk ; s miután Wesse­
lényivel megismerkedett, azzá vált, a minek őt az 1825 ik 
évi országgyűlés találta.

Levélváltása Wesselényivel 1821 —1830. az őszinte 
baráti vonzalom, a ragaszkodás kifejezéseit tartalmazza, 
mely a bölcselet okoskodásaival, barátsága indító okai e 
a nyíltság tuláradása körül forog, midőn szive legtitkosabb 
rejtekeit feltárva előtte, beavatja Wesselényit szerelmi 
{ellengzéseibe. így Írja neki 1826. május 6-án: „ . . • 
■zivbeli aggodalmaim mindennap növekednek, ő engemet 
mindennap nagyobb és nagyobb Kavarodással lát — kerül 
. . . ő mindig azt gondolja és mondja, de csak nekem, 
hogy az élete nem lesz hosszú. Mily érzéseket és fájdal­
makat okoz és szül az ón szivemben ez a gondolat, azt 
hiheted“ stb.

A lótenyésztés a versenyek ügyén kívül az akadémia, 
a kaszinó és pénzügyei körül levelez Wesselényivel, de 
már 1828-ban imitt-amott közpolitikái nézeteket cserél s 
az Aldunán járva tapasztalatait közli vele. Érdekes 1828. 
évi szept. 4-iki levelében azon közlemény, melyből meg­
tudjuk, hogy a Buda és Pest közötti hídnak ujabbi esz­
méje nem a Széchenyié volt,de Sándor Móricz grófé,*) 
a miről igy értesíti Wesselényit: Sándortól ma vettem 
levelet Londonból. Gondold csak minden erővel hidat 
akar rakni Buda s Pest közt. Brunet maga kézírásával

4) „Négy dolog van, mely nekem mint századosnak ambiczió- 
mat képezheti: lóverseny Simmerinben, hajózás a Dráván, rókavadá­
szat Zinkendorfban és Zelinskiné háza a Jagerzeilé-n“.

*) A Budapest közötti állandó hid legelső eszméje 1815—16. 
Széchenyitől eredt, a mint ez Nagy Pálhoz 1830-ik évi január 30-án 
irt levelében felemlíti.

kérdi: hány öles, hány öl szélességű a duna, mi az ára a 
vasnak, mi a dolognak stb.“

Wesselényinek gyakori pénzzavara kellemetlen hely­
zetet teremtett Széchenyi részére, mert mint őszinte 
barátja segíteni óhajtott pillanatnyi szükségein, de mint 
a szigorú rendszer embere a pontos visszafizetést kímé­
letlenül követelte is.

Hogy ez is nyomós oka volt egymás iránt a lassan­
ként! elhidegülésnek, arról Széchenyi levelei tanúskodnak. 
Jóval előbb Hitel-könyvének megjelenése előtt — mely 
tudvalevőleg Wesselényit Széchenyi irányában egészen 
lehütötte, már 1828-ban csírázott maszam meghasonläsukuak, 
azon pontatlanság miatt, melyei Wesselényi fizetési köte­
lességeit Széchenyi irányában teljesitó. Ez ügyben 1828. 
nov. 24 én válaszol Wesselényinek 621 darab arany tartozási 
ügyében : „Már barátom én erre a summára kalkulálok 
és ha meg nem fizeted, vagy tán később fizetnéd, meg­
vallom, legnagyobb perplexi távba hozna.“ Ismét később, 
midőn Wesselényi ménesét Sibón elárvereztette, ez az 
októberre kitűzött fizetési határidőt elhalasztá januárra. 
Széchenyi deczember 3-án Írja: „Azt mondod pénzemre 
csak akkor lesz szükségem, majd mikor feljössz — de 
barátom elfelejtetted, hogy nem csak nekem, hanem 
többeknek, másoknak is azt Ígérted, hogy kótya-vetyed 
után tüstént velünk fogsz lenni .... Ismét tovább . . . 
Barátom üssél, gyűlöljél, ha kedvedet tölti, de meg kell 
mondanom a mi szivemen van — s ha igazságtalan vagyok 
irántad — annál jobb.“

Politikai párthajlamainak érdekes vallomásait tar 
talmazzák az akkori fökanezallár gróf Reviczky Ádámhoz 
Írott levelei, melyekben aulikus érzelmeinek határozott 
irányát a haza szeretető szabályozza, midőn reformtörek­
véseinek realizálását a kormánytól várja s kulturális czél- 
zatait a politikai abszolút szabadságtól függetleníteni 
kívánja. S épen ezért, bár ha mint reformer a haladás 
buzgó apostola lóvén, a politikai, az alkotmányos fejlődés

után vágyók pártja bizalmatlankodott irányában, de a 
kormánypárt sem nevezhette teljesen magáénak, mert a 
bécsi udvar nem jó szemmel nézte a kulturális törek­
véseket és Széchenyi soha nem felejtő el, hogy ő első 
sorban magyar és csak azután pártember s igy mindig 
előtérbe tolta a haza ügyeit, -inkor szolgálatait a kormány­
nak felajánlotta. Erre vonatkoznak Reviczky Adómhoz 
írott két levelének érdekes pontjai 1828. szept. 24-ról: 
„a haza virágzására tett fáradozásában bennem és hozzám 
hasonlókban készebb, hivebb és fáradhatatlanabb segé­
deket fog találni, mint azon nagy számú irógálók sere­
gében. kik mindenben igent szoktak mondani . . • 
Később ismét deczember 22-ón, midőn az akadémia 
helybenhagyását szorgalmazza a fókauczelláruál s felszó­
lítja, hogy a pesti kaszinóba, mint tag belépjen: alkalmat 
vesz magának politikai konfessziót tenni előtte s érdekes 
fejtegetései sorában Írja a többiek között: „már éu 
részemről közjóra nézve kötelességemet úgy akarom L1- 
jesiteni, mint magyar birtokos s csak ugv lehetek, 
azt hiszem, hazámnak hü fia és királyomnak hű jobbágyja, 
ha — a mennyire tehetségemben vagyon — a közjóra 
való törekedóseket, ide s tova czólzó patriotizmusokat 
kouczentrálom“ : s minthogy még akkor hazánknak saját- 
képeni intelligencziális és ku'turális központja úgy szólván 
nem volt, kimondja egyenesen, hogyha Becs a közmo­
narchia feje, Magyarországban Pestnek és Fiúménak kell 
minden irányú haladás központjának lenni: „ elszi varkod ik 
akkor — mondja — minden részekbe lassanként az 
egészséges velő, a tiszta romlatlan ver.“

Széchenyi István mély gondolkozás és bő gyakorlati 
tapasztalatok árán szerzett életbölcseletének axiómáit el­
szórva leveleinek majdnem miudenikóben feltaláljuk, de 
legszebb emanacziókban nyilatkozik az gróf Andrássy 
Györgyhöz és Zichy Júliához Írott soraiban, továbbá 
gróf Esterházi Károlyb0? és ^Taldstein Jánoshoz intézett 
leveleiben.
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adott a névtelen fájdalomnak, szavakat a kifejezhetetlen 
érzelmeknek — azért rajzolja e két hatalmas, ellentétes 
elemét az emberi léleknek, hogy annál inkább kimutat­
hassa a szerelem mindenható hatalmát a maga nagysá­
gában. Két ifjú lélek ébredő szerelme — ha ugyan lehet 
megkülönböztetni itadiumokat ez érzelemben, mely itt 
egyszerre, egész erejével, egész teljességében lesz öntu­
datossá — megdönti két őscsalád elkeseredett ős gyűlö­
letét s bizonyltja, hogy minden romláson épül fel.

Már Schlegel „a fiatalság és szerelem“ tragédiájá­
nak nevezé Romeo és Júliát, és méltán. — A hatalmas 
küzdelem csendes hármóniába egyesül, melyen az elbu- 
kottak fájdalmának elhaló accordja s az öntudatlanul fej­
lődő és felcsillanó szerelem boldog varázsa rezg át ; a 
sors lesújtó, megsemmisítő csapásaival szemben érezzük 
a boldog szerelmesek s az elválás jeleneteinek elragadó
benyomását.

A költő gondolkozásának alakja a képlet; mikor a 
legerősebb szenvedélyeket rajzolja, akkor is ébren képzelő 
tehetsége.

Julia : Nyargaljatok, tüzlábu paripák,
Phoebus hálótermébe ! Phiiton 
Ha vén kocsistok: hogy kergetne ő 
Nyugat felé s siettetné az éjt.
Vond függönyöd be, szerelemszövő éj,
A szerető szerelme fényinél 
Lát eleget: s ha vak a szerelem 
Az éjszakával úgy is összefér jól. stb.
Jer, éj. jer. Romeo, éjem napja jer !
Az éj szárnyán fehérebben lebegsz,
Mint barna holló tollán tiszta hó.
Jer, édes éj. szelíd, setét szemű éj,
Hozd Rómeómat, s majd ha meghalok,
Bird őt te, ózd kis csillagokra fel,
S az ég arczát oly fénylővé teendi,
Hogy az éjszakába szeret a világ,
S nem hódol a kevóly nap fényinek.

(III. felv. 2. jel.)
Mily hatalmas képletek a szenvedélyekké hatalma­

suk érzelmek mögött; vagy ugyanitt:
Julia : Oh kígyó szív virágos arcz alatt!

Lakott-e sárkány ily szép odúban ?
Szép vérszopó, angyal formájú sátán,
Ragadozó bárány, galambszemü ölyv,
Menybéli képbe bujt alávaló lény,
Rút ellentéte égi látszatodnak !
Elkárhozott szent, tisztes képű gaz!

Avagy nézzük a válás egész jelenetét (III. felv. 5. 
jel,), vagy a temetői jelenetet (V. felv. 3. jel.)

Romeo :............. Szem nézd meg őt még
Egyszer! Karok a végölelkezést!
Ti ajkak, a lehellet aitai,
Pecsételjétek még e jogszerű 
Csókkal meg a halál — az uzsorás —
Nevére átirt örök adományom’ !
Jer szörnyű kalauz, zord vezetőm !
S kétségbeesett hajós, te, zúzd a bősz 
Szírt oldalához rozzant csolnakod’ !

Az elvont eszmék is képekké válnak itt, az elkese­
redett ellentétek, az egymásra halmozott paradoxonok,

túlzás őrjöngés, képtorlódás tömegesen, könnyűséggel ro­
hannak elő; különösen feltűnő a képzetek és szenvedélyek 
túlzása a szerelmi csapongásokban, pl. a találkozás (II. 
felv. 2. jel.) és válás jeleneteiben (III. felv. 5. jel.) Nincs 
elvezető hid, összekötő kapocs, fejlesztés, roppant távol­
ságokat szökik át s mi nem birva követni merész ugrá­
sait, kábultan tekintünk alá a szédítő mélybe, mely tele 
ragadott s vágyó sóvárgással mérjük a még előttünk álló 
tátongó magasságot.

A természet egész hevével, de egyszersmind egész 
teljességében jelenik meg itt, s a vaderóly, a vógvonaglás 
és a halál féltésében fenséges kifejezést nyer. A költő 
szenvedélyes képzelete lerázza magáról az esz és erkölcs­
tan bilincseit. Másolja az emberi életet, de úgy, hogy e 
másolat erősebb, megkapóbb legyen az eredetinél. Alakjai 
eredetiséget mutatnak, miudenik az akar lenni, ami; nem 
képes tartózkodni, de eszeveszetten rohan oda, a hova 
szenvedélye hajtja-, és épp az első indulat, meggondolatlan 
hevességének festése megkapó. Ezért vaunak helyén az 
öreg Capulet durva kitételei, haragja, mint a melyek vad 
szenvedélye és indulatosságával szoros kapcsolatban álla­
nak s igy csak az e'ső pillanatra tűnnek fel indokolatla­
noknak. (III. felv. 5. jel.) Drámai logikája és indokolása 
az emberi szív és jellem rejtelmeinek alapos ismeretében 
gyökerezik s meggyőző erejét költői alakitó tehetsége 
azon hatalmából meríti, mely agy állítja élőnkbe elvontan 
az egyéniségek, érzelmek és szenvedélyeket, hogy kény­
telenek vagyunk elhinni, hogy csak is agy történhettek, 
mint élőnkbe álli'ja.

De lássuk közelebbről főszeméiyeiuket, próbáljunk 
megismerkedni velők.

Romeo még szeretett, szerette Rózát, szerette szenve­
déllyel, hévvel ósviszonzatlanul.Tehátez nem első szerelme, 
de megvan e szerelmében az első szerelem meggondolatlan 
heve. határtalan nagysága, igaz őszintesége. Már Rózában, 
ki nem volt érdemes szerelmére, Júliát szerette, hogy ne 
szeretné őt sokkal őrültebb rajongással, mikor feltalálja, 
mikor viszonozza is szerelmét.

Romeo : . . . Kit most szeret szivem,
Szerelmemért szerelmet ad híven,
Az (t. i. Róza) nem tette. (II. f. 3. j.)

Tybald hetykesége — mihez Mercutio halálának 
hire járul — megtöri önuralmát, kitör a déli, heves ter­
mészet a maga féktelenségében, e meggondolatlan pilla­
natban szúrja le Tybaidot, miért később átkozza önmagát, 
s öngyilkosságra vetemedik, ha Lőrincz nincs mellette.

Romeo:............. ez átkozott
Név karja gyilkolá meg rokonát!
Szólj szent atyám, mond, testem mely silány 
Részébe bujt nevem: hadd rombolom szét 
Gyűlölt lakását! (III. f. 3. j.)

Határtalan szerelme vezeti a sírba is, az a határta­
lan szerelem és bizalom Julia iránt, mely nem fél a 
megbosszultatástól, de elvezeti az utolsó találkozóra. Nem 
lankad az meg itt sem, sőt még a halottra is féltékeny. 
Féltékenységét dühhé fokozza Páris hetykesége s gyilkol, 
bár maga is halni vágy. (V. f. 3. j.)

Julia egy kedves gyermek, ki túlságosan érzékeny 
és őrülten szeret; nő a szó teljes értelmében.

Julia : Szerelmem oly mély : mennél többet ad 
Neked, magamnak annál több marad !

Audrássy Györgyhöz valószínű felszólítására 1828. 
okt. 24 én egész tervezetet dolgozott kijövő munkáságának 
czólzataira nézve s felosztván teendőit a közjó, saját haszna, 
örömei és élvezeteire, mindenek előtt az önfelismeróit 
ajánlja neki, elmondja, hogy nem tudja, mit akar, mit 
kelljen cselekednie. Bírálata körébe vonja személyét: 
„Dein Wissen — le savoir — ist nicht in der Ordnung, 
es gleicht einem Schloss oder Gebäu, in dem man viel 
gebaut, geändert, umgerissen, wieder gebaut etc. etc. 
wo allerliebste pieczen neben einem schmutzigen 
Hühnerhof mit Stroh gedeckt stehen.5) Fejtegeti anyagi 
viszonyít s daczára gazdaságának, oda lyukad ki; „mit 
allen deinem Vermögen bist du eigentlich nicht viel 
besser — wie ein panier percé, du hast nie Geld.“") 
Megjegyzi politikai pályáját illetőleg: „so bist da auch 
nicht in reinem, soll ich, soll ich nicht,“’) tanácsot ad 
neki idejének egy részét a közjóra, egy részét saját hasz­
nára s egy részét mulatságaira és élvezeteire szentelni; 
s mély gondolkozásának meggyőző hangján mondja: 
„man kann überall, besonders aber in ünserem Lande 
in jeder Lage dienen — nur muss man das Herz und 
die Tagend nieht im Mund haben, londern im Busen.“8) 
Jövő házasságára nézve felemlíti előtte, hogy előbb ottho­
nát, gazdaságát hozza rendbe, azután házasodjék s azon

8) „A mit tudsz — nincs rendjén, oly palotához vagy épü­
lethez hasonlít tudásod melyben sokat építettek, változtattak, lebon­
tottak, megint felépítettek stb., a hol a legkedvesebb dolgok a piszkos 
tyúkól mellett, szalmával fedve állanak.“

6) Minden vagyonod mellett sem vagy különb, mint egy lyukas 
kosár, soha sincs pénzed.

’) „Erre nézve sem vagy tisztában magaddal; tegyem — ne 
tegyem.“

•) „Mindenütt, de különösen hazánkban, lehet bármilynemü 
rangban is hasznos szolgálatokat tenni, csak nem a szájon, hanem a 
kebelben kell a szivet és erényt bírnunk.“

reményének ad kifejezést, hogy leendő nejét, nem gyé­
mántokkal és gyöngyökkel fogja megnyerni akarni: „Nur 
keine falsche Scham. Arm sein ist keine Schande, Schande 
is es aber reicher scheinen zu wollen als man ist;“') 
továbbá igy: „Lass die Leute sagen:“ „Sehet doch 
Andrássy der reiche, der grosse Lgab seiner Braut Beinahe 
garnichts .... Bemühe dich, dass du alle Jahre einen 
gesunden Buben dem Lande schenken könnest, la paine 
n’est past grande, et il fant se sacrifier pour le bien 
public en bon citoyen.“ ’*)

Az általános emberisógi és hazafiul kötelmekről 
gyönyörű elvi nyilatkozatokat találunk Júliához 1829. 
nov. 28-án kelt soraiban, midőn éles ószszel bonczolva 
az emberi kötelességeket, ezen következtetéshez jut: „Je 
höher jemand geboren, je reicher, je verständiger, je 
unabhängiger er ist, — desto grösser sind seine Pflichten 
gegen seine neben Menschen,-sein Vaterland.“11) Tovább 
elmélkedve ezen irányban mondja: „daher ist es Pflicht 
die wahre Aufklärung und die rechte Civilisation allen­
thalben zu befördern, für uns alsó inüngarn
denn dasist unser Posten.“13)

(Folyt, köv.)

9) „Csak semmi álszégyen. Szegénynek lenni nem szégyen, de 
szégyen, ha gazdagabbnak akarunk feltűnni, mint a milyenek vagyunk.“

10) „Hadd mondják az emberek: Nézzétek a gazdag, a nagy 
Andrássyt! menyasszonyának alig adott valamit . . . Igyekezzél 
csak arra, hogy minden évben egy egészséges fiút adhassál az ország­
nak, nem kerül oly nagy fáradságba és a jó honpolgárnak áldoznia 
kell a közjó számára.“

n) „Minél magasabb rangban született valaki, minél gazdagabb, 
értelmesebb függetlenebb — annál nagyobbak köteleségei embertársai 
és hazája iránt.“

12) „Ezért kötelessége mindenkinek, hogy a valódi felvilágoso­
dást és az igazi czivilizáeziót mindenütt előmozdítsa; nekünk tehát 
Magyarországban kötelességünk, mert ez a mi rendeltetési helyünk.“

Ez első szerelme, mely mihelyt meglátja Rómeót, 
azonnal lángra gyűl s igy szól dajkájához.

Tudd meg nevét! Ha tán
Nőj már: sírom lesz nász-ágyam csupán.

(I. f. 5. j.)
S nidőn megtudja, hogy ellensége az, igy szól: 

Oh, Romeo ! mórt vagy te Romeo ?
Tagadd meg atyád és lökd el neved’.
8 ha uem akarnád, esküdjél hívemmé,
S én nem leendők Capulet tovább.

(II. f. 2. j.)
A szerelem e legyőzhetetlen támadása alakítja az 

egész jellemet s merész elhatározása természetes követ­
kezménye az ily szerelemnek. Szerelme határozott már 
az első pillanatban, mi az előbbi példákból is, de sokkal 
inkább kitetszik Romeohoz intézett e szavaiból:

Ob drága Romeo! ha csakugyan 
Szeretsz: oh mond ki nyíltan.

(Ili. f. 3. j.)
És később ismét :

.............Ha szándokod komoly,
Szilárd szerelmed s házasság a czélod,
Izend meg attól, majd reggel, kit én 
Küldök tehozzád, hol s mikor kívánod 
A szent szertartást végrehajtani ?
En lábaidhoz teszem mindenem’,
S mint uramat, követlek bárhová 1

Nincs más büszkeség benne, csak a szerelem, mely­
ben azonban nagy része van az érzékiségnek, lelke tisz­
tasága és jelleme szeplőtlensóge, érzelme nemessége nem 
zárja ki annak befolyását. Feláldozó- rendületlen — bi­
zonyltja merész vállalata — hu, odaadó, de erénye sok­
kal inkább szerelme őszinteségében, mint félénk tartóz­
kodásban áll.

Julia : Tudod, hogy arezom sűrű éj födi,
Máskép szemórem-pir futná el azt 
Azért, a mit ma tőlem ellesel.
Szemérmet játszanám, el is tagadnám,
A mit kiejtek : — félre, Hiedelem !

(III. f. 3. j.)
Vagy hol az éjhez igy beszél:

Jöj, tisztes éj, te fekete ruhás 
Aggnő! taníts meg a játékra, min 
Két szűz kebel nyer és veszt egyaránt.
Takarj be köpenyeddel- úgy csittitod 
az arezomat vadulva verdeső vért,
Mig bátorulva, az odaengedd 
Szerelmet szüzerónyuek erezi.

Ki az életet, az embert ismerni akarja, tanulmá­
nyozza Shaksperet, — ő az, ki „tükröt tartott a termé­
szet elé.“

KÖZGAZDASÁG.
Az uj sorsjegytörvény.

Alig volt meg törvényjavaslat, mely oly nagy tár­
sadalmi köröket érintett volna, mint az, a melyet s 
pénzügyminisztérium vezetésével megbízott miniszterelnök 
a napokban terjesztett a törvényhozás elé és a mely 
előreláthatólag már legközelebb törvényerőre fog emel­
kedni. Az osztrák sursjegytörvény, mely a múlt hó végén 
lépett hatályba, egyenesen kötelességévé tette a magyar 
kormánynak, hogy hasonló intézkedéseket tegyen, mert 
Magyarország azon veszélynek lett volna kitéve, hogy az 
Ausztriából kitiltott sorsjegyek hozzánk özönlenek, nem 
is szólva arról, hogy a viszonosság megkövetelte azt, 
hogy mi ép úgy bánjunk el az osztrák sorsjegyekkel, 
mint a hogy Ausztria jónak látta uj törvénye ezerint el­
bánni a magyar so.sjegyekkel. És a ki tudja, hogy mi* 
nálunk főleg az utóbbi időben mennyi v i s z á s s á g, 
sőt visszaélés történik a sorsjegyek 
forgalom bahozatala körül, a ki fel tudja 
fogni, hogy a takarékosságnak mily helytelen irányba 
való tévedése rejlik abban, ha főleg a tudatlan köznépet 
oly kis névértékű sorsjegyek vásárlására buzdítják cziíra 
részletivekkel és sorsjegy-könyvecskékkel, a melyek valódi 
értéke a való árnak esak egy hányadrésze — az bizo­
nyára elismeréssel lesz kormányunk iránt azért, hogy az 
uj törvényben határozattabban és szigorúbban járt el, mint 
osztrák szomszédaink.

Az uj magyar sorsjegylörvéuy lényegében egyezik 
az osztrákkal, mind a kettő pedig a német törvény min­
tájára készült. Mellőzve itt a részleteket a „Pénzügyi Út­
mutató“ nyomán az osztrák és a magyar sorsjegytörvények 
alkalmazásából keletkező viszonyokkal óhajtunk foglalkozni 
tisztán gyakorlati szempontból és e részben a következő­
ket kell figyelembe venni mindazoknak, a kik sorsjegyek­
kel birusk.

1. Azosztrák és a magyar állami 
sorsjegyek uem bélyegeztetnek le. 
A kiknek tehát a következő sorsjegyeik vaunak : Magyar 
dijsorsjegy, tiszai sorsjegy, 1860-ik osztr. áll. sorsj. 1864*iki 
osztr. áll. sorsj., 1854 ik osztr. áll sorsj. azokat sem az osztr. 
sem a magyar sorsjegytörvóny nem érinti. 
E sorsjegyek forgalma Ausztriában agy, mint Magyar- 
országban szabad és korlátlan.
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nek; a.) Magyarországban a következő 
osztrák sorsjegyek: Osztrák hitelsorsjegyek, 
Pálffy sorsjegyek, Osztrák vörös-kereszt sorsjegyek, Clony 
sorsjegyek, Dunaszabályozási sorsjegyek, Dunagőzhajózási 
sorsjegyek, Innbrueki, Laibachi, Krakkói, Szalezburgi, 
Stanislaui. Trieszti száz frankos és 50 frankos sorsjegyek, 
Salm, Genois, Waldstein, Windischgräh sorsjegyek, Bécsi 
községi sorsjegyek, Rudolf sorsjegyek, 3% osztrák föld­
hitelsorsjegyek 1880-ból.

b.) Ausztriában a következő ma­
gyar sorsjegyek: Bazilika, Jósziv, Magyar vörös- 
kereszt, Budai, Keglevich és 4% jelzálogbank sorsjegyek.

Miután a lebélyegzésnek az a következménye van, 
hogy a lebélyegeztetni elmulasztott sorsjegyek úgy tekin­
tetnek, mint tiltott sorsjegyek, a melyeket 
sem eladni sem elzálogosítani nem szabad, ebből követ­
kezik, hogy mindazoknak, a kik a most említett sors­
jegyekkel bírnak, érdekükben áll gondos­
kodni arról, hogy az osztrák sorsje­
gyek magyar bélyeggel,, a magyar 
sorsjegyek osztrák bélyeggel felül 
bélyegeztessenek. E manipuláczióért sem Ausz - 
trióban,sem nálunk bólyegdijat nem kell fizetni.

3. A III. fokozatú okmánybélyeg fel­
ragasztása mellett lebélyegzésre ke­
rülnek: a.) Magyarországban: az olasz 
vörös-kereszt és a szerb 100 frankos sorsjegyek, b ) 
Ausztriában: Olasz vörös kereszt, szerb 100 fran­
kos- szerb 10 frankos, török sorsjegyek, Braunschweigi 
20 talléros sorsjegyek, Badeni 100 tallóros sorsjegyek, 
Svéd 10 talléros sorsjegyek, Finnországi 10 talléros sors­
jegyek, Szászmeiningeni 7 frankos sorsjegyek Ambolt- 
desszaui 100 talléros sorsjegyek, 1864-ik és 1866-ik orosz 
100 rubeles sorsjegyek, Bajor 100 talléros sorsjegyek 
Hamburgi 50 tallóros és 100 márkos sorsjegyek, Hesseni 
40 talléros sorsjegyek, Porosz 100 talléros sorsjegyek, 
Lübecki 50 talléros sorsjegyek, Olderburgi 40 talléros 
sorsjegyek.

E szerint Magyarországban a külföldi 
so rsjegyek közül lebélyegzésre csak 
kető bocsáttatik t-i. az olasz vörös-ker észt 
és a 3%-os szerb 100 frankos sorsjegy, mint 
a melyek a budapesti tőzsdén hivatalosan jegyeztetnek, 
Ausztriában azonban meg vannak engedve lebélyegzés 
mellett azon összes külföldi államok által vagy ezek ga- 
rantiája mellett kibocsátott és fentebb elősorolt sorsjegyek, 
a melyek 18£9 márczius 1-je előtt hozattak forgalomba. 
E szerint továbbá Magyarországra az 1889-ik 8% osztr. 
földhitelsorsjegyek, a szerb 10 frankos sorsjegyek, a 
tőrök sorsjegyek, az orosz sorsjegyek, a braunschweigi 
sorsjegyek, a svéd sorsjegyek, szászmeiningeni sorsjegyek 
stb. elvannak tiltva ép úgy, mint a hogy elvannak tiltva 
Ausztriában és Magyarországon a Mailand! 10 lírás és 
45 lírás, Freiburgi, Bari, Barletta, Bukaresti, Velenczei, 
Gyor-gráczi, Nápolyi- Dappenheim, Reggio, Rotterdami, 
Panama, Kongó, Hollandi fehér kereszt, Lyoni, Madridi, 
Cöln-Miudani, Brüsseli, Bordeaux!, Genuai, Amsterdami, 
Arnieusi, Ansbachi, Augsburgi stb. sorsjegyek is tiltva 
vannak.

A most legutóbb nevezett sorsjegyek eddigelé is el 
voltak ugyan tiltva, de hallgatag eltűrték, hogy a hírlapok 
közölték a huzási lajstromokat. Az uj törvény ennek is 
gátat szab, mert a sorsolási lapoknak ezen­
túl nem szabad közölni a tiltott sorsje­
gyek huzási eredményeit.

A lebélyegzésnek az lesz a következménye a sors­
jegyek áralakulását illetőleg, hogy a le nem bélyegzett 
sorsjegyek, mint olyan, a melyet csak birtokolni, de for­
galomba hozni, tehát eladni, vásárolni vagy zálogba tenni 
nem szabad, okvetlenül kevesebbet fog érni.

Ez okból ismételve figyelmeztetjük a közönséget, 
hogy gondoskodjék idejekorán a lebélyegzésről, a melynek 
eszközlésére a „Pénzügyi Útmutató“ kiadóhivatala (Buda­
pest, Andrási ut 84. sz.) készséggel vállalkozik.

Felelős szerkesztőség:
Dr. M AGY ARI KÁROLY_____ TÖRÖK BERTALAN.

Kiadó-tulajdonos WOKÁL JÁNOS.

az enyedi utczában a 150. sz. házas 
telek, melyen két külön álló lakás 
fegyik 4 szobával, konyhával, kama­
rával stb, másik 2 szobával, kony­
hával ) istálló, szín stb. van, a hozzá­
tartozó nagy kerttel örök áron eladó. 
Ára: 4500 frt. Értekezhetni 
lehet Zalányi Farkassal Obrázsán, 
vagy Fogarasi Albert tanárral Nagy- 
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tkvi.

Árverezési végzés.
A nagyenyedi királyi járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság, 

köthirré teszi, hogy Dr. Otrobán Nándornak László Anna elleni 
2537 frt 8 kr s járulékai iránti végrehajtási ügyében, utóbbinak a 
szászcsanádi 102. sz. tjkvben A-f- 12. 14. rendszám, a kisoserged 
188. sz. tjkvben A+ 2. 3. 7-13. 16-19. 21-27. rendszám alatti 
ingatlanai, úgy a szászcsanádi 519. sz. tjkvben A-f- 1. rendsz. 4562/1. 
hrszám alatti fekvőkből megilleti »/,-ad részbeni tulajdon járandósága, 
valamint a szászcsanádi 599. számú tjkönyvben A+ 1—25. rendsz., 
a kiscsergedi 201. sz. tjkvben A-f- 1 —11. rendszám alatt foglalt a 
királyi kincstár tulajdonát képező ingatlanokból egészben s a szász- 
esanádi 600. sz. tjkvben A-f- 1. rendszám alatti ingatlanokból l/»-a(i 
részben megillető életfogytiglani haszonélvezeti jogának árverés utjáni 
bérbeadása az alább felsorolt feltételek mellett ezennel elrendeltetik, 
s annak foganatosítására határnapul 1889. évi május hó 10-ike 
délelőtt S órája tűzetik ki, ezen járásbíróság telekkönyvi 
irodájában.

I. az árverés alól kivétetnek a fentebb felsorolt fekvők után járó 
korcsmárlási jogok, a szászcsanádi 599. számú tjkvben A-f- 1. rend­
szám alatti belsőségben végiehajtást szenvedett által jelenleg is hasz­
nált utczafelőli két szoba, konyha s ezen belsőséghez tartozó vetemé­
nyes kert felének haszonélvezete nem képezi árverés tárgyát.

II. A kikiáltási ár 1000 frt ; árverezni kívánók — végrehaj­
tató kivételével kötelesek ennek 10 %-át bánatpénzül letenni, a legtöb­
bet ígérőé visszatartatik's az első negyedévi haszonbéri részletbe beszá- 
mittatik, a többi árverók bánatpénze pedig az árverés megtörténtével 
visszaadatik.

III. A haszonbér ideje 6 egymásután következő évre terjed s 
az árverés jogerőre emelkedésének napjától kezdődik.

IV. A haszonbér azonban László Annának netalán! halála, 
illetve a királyi kincstárnak annak következtében beállandó birtok­
lási s használati jogával bérlőre vonatkozólag minden kártérítési igénye 
kizárásával, azonnal megszűnik.

V. Haszonbérlő köteles a haszonbért évnegyedes részletekben, 
előre a nagyenyedi királyi adó, mint bírói letéti pénztárnál letétbe 
helyezni, honnan időnként fog az végrehajtató részére kiutaltatni.

VI. Haszonbérlő köteles egy évi haszonbérnek megfelelő pénz­
összeg, esetleg ezt helyettesítő börzei árfolyammal bitó értékpapírt 
ovadékképen a helyi királyi adóhivatalnál letétbe helyezni, utóbbi­
nak lejárt szelvényei azonban időközben is kérésére kiutaltatnak. A 
haszonbér! idő lejártával az óvadék kiadatik.

VII. Haszonbérlő köteles az összes haszonbér! jószágok után 
járó egyenes állami és községi adókat hasonlóan előre fizetendő év­
negyedes részletekben a haszonbér! összegeken felül bírói letétbe 
helyezni, mit ha elmulasztana, a kir. adófelügyelő jogosítva leend 
az esedékes adókat saját hatáskörében felhajtani.

VIII. A lak és gazdasági épületek a haszonbéri idő tartamára 
évenkénti 3000 trt o. é. erejéig tűzkár ellen valamelyik hazai biz­
tositó társulatnál biztositandók s a biztosítási bárcza bitói letétbe 
helyezendő.

IX. Haszonbérlőnek réteket felszántani, erdőket levágni, — 
kivéve a tüzelés, szőlő-karók s kerítésre szükséges famennyiséget, 
mely időnként a zárgondnok által lesz kiutalandó, — nem szabad, 
rabló gazdaságot nem folytathat, köteles a földeket a 3 fordulós gaz­
dasági rendszer szerint bevetni.

X. Haszonbérlő a haszonbér tárgyainak épségben tartásáért 
felelős, azok leltár mellett fognak átadatni, a hanyagsága, vagy vi­
gyázatlanságából eredt károkat megtéríteni köteles.

XI. Ha haszonbérlő bármelyik kötelezettségét nem teljesít éné, 
az érdekelt telek kérelmére, a haszonbérlettől időközben is elmozdit- 
tatik, mely esetben óvadékát elveszti s újabb árverés rendeltetve el, 
az ő kizárása mellett, veszélye és kárára.

Ezen árverési végzés s a bennefoglalt feltételek a hivatalos 
órák alatt ezen bíróság telekkönyvi hatóságánál, valamint Szászesanád 
és Kisoserged községe elöljáróságánál megtekinthetők.

A kir. járásbíróság, mint tkönyvi hatóságtól.
Nagyenyed, 1889. márczius 28-án.

Csegezi, 
kir. aljbiró.

Sz. 3030—1888! '

tkvi. ,
Árverési hirdetmény.

az abrudbányai kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság 
által közzététetik, hogy

Eesiga Juon lui George végrehajtatónak Tomus Alexandra lui 
Todor végrehajtást szenvedett ellen 54 frt 16 kr tőke, ennek 1886. feb. 
17-től járó 6% kamatai, 46 forint 15 kr eddigi költségek és járulékok 
behajtása végett a topánfalvi kir. járásbírósághoz tartozó Alsóvidra 
községi 144. 560. 566. 570. számú telekjegyzőkönyvben foglalt kö­
vetkező ingatlanok : a 144. számú tjkvben 970. helyrajzi számú szántó, 
4579. hrsz. kaszáló 41 forint; az 560. számú telekjegyzőkönyvben: 
4599. 4600. 4601. 4519. hrsz. legelő 11 frt; az 556. sz. tjkvben 
4602. hrsz. legelők, 4605. 4606. 4607. 4608. hrsz. kaszálók 28 frt; 
az 570. sz. tjkvben: 4635/1. hrsz. faház, 4635/2. hrsz. kaszáló, 4636. 
hrsz. faház, 4637. hrsz. malomhely, 4638/1. hrsz. faház. 4638/2. hrsz. 
legelő 362 frt, — összesen 442 forint becsérték és kikiáltási árban 
az 1881. évi LX. t.-cz. 156. §-a d) pontja értelmében, egészben 
Alsóvidra községben a községházánál megtartandó nyilvános bitói
árverésen ,, . .

1889. évi április hó 26-ik napjának délelőtt 10 órakor
becsáron alól is, a becsár 10 % -ának a bírói kiküldött kezéhez leendő 
előleges letétele mellett el fognak adatni.

Verő a vételárnak felét 15 nap alatt, más felét az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 30 nap alatt és u§yanazon na,ptól

számítandó 6 % kamatokkal együtt a gyulafehérvári kir. adóhivatalná 
39425. számú igazságügyminiszteri letéti szabályrendelet értelmében 
köteles lefizetni.

E hirdetménynyel kibocsátott árverési feltételek a hivatalos órák 
alatt ezen telekkönyvi hatóság és Alsóvidra községi elöljáróságnál 
tekinthetők meg.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Abrudbányán, 1889. évi január hó 16-án.

Géléi,
 kir. járásbiró.

Sz. 3031- 1888.
tkvi. ,

Árverési hirdetmény.
Az abrudbányai kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság által 

közzététetik, hogy , ,
Kari József végrehajtatónak Pitiku Niculae végrehajtást szen­

vedett ellen 112 frt 50 kr tőke, ennek 1887. november 6-tól járó 
6% kamatai, 3 frt 50 kr eddigi költségek s járulékok behajtása végett 
a topánfalvi kir. járásbírósághoz tartozó Muncsel községi 26 számú 
telekjegyzőköuyvben foglalt következő ingatlanokból — Pitiku Niculae 
felerésze — ugvmint : a 43. 79. 239. 243. 280. 293/1. 405/2. 468. 
469 470 471. 472. 478. 477. 478. 479. 482. 483. 609/1. 671. 679. 
680. 681. 760. 765. 766. 767. 770. 774. 779. 780. 781.795/1.837/1. 
842 886/1. 915. 1087. 1094. 1095. 1173. 1530. 1531. 1534. 1536. 
1541. 1542. 1545. 1546. 1548. 1552. 1657. 1660. 1821. 1822. 1824. 
1831. 1832. 1841. 1842. 1906. helyrajzi számú ingatlanok összesen 
672 frt becsérték és kikiáltási árban Muncsel községben a községházánál 
megtartandó nyilvános bitói árverésen
i 1 L 1889. évi április hó 27-ik napján d. e. 10 órakor
becsáron alól is, a becsár 10 % -ának a bitói kiküldött kezéhez leendő 
előleges letétele mellett el fognak adatni.

Vevő a vételárnak felét 15 nap alatt, más felét az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 30 nap alatt és ugyanazon naptól 
számítandó 6% kamatokkal együtt a gyulafehérvári kir. adóhivatalnál 
39425. számú I. M. letéti szabályrendelet értelmében köteles lefizetni.

Ezen hirdetménynyel kibocsátott árverési feltételek a hivatalos 
órák alatt ezen telekkönyvi hatóság és Muncsel községi elöljáróság­
nál tekinthetők meg.

A kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Abrudbányán, 1689. évi január hó 15-én.

Géléi,
kir. járásbiró.

Sz. 3485-1888.
tkvi. ,

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi királyi járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság 

részéről, közzététetik, vonatkozással az 1881. évi deczember 27-ről 
5957. szám alatti végzésére, a királyi kincstár végrehajtató 301 frt 
311/, kr tőke, ennek évi 6% kamatja 5 frt 80 kr, 7 frt 12 kr. 9 frt 
70 kr költségkövetelésének kielégítése végett végrehajtást szenvedők 
Göbel Simion és Oltyán Vazul ügyvéd áltál gondnokolt Göbel 
Maria hagyatékának» szászcianádi 189. számú telekjegyzőkönyv 
ben A-|- 1—15. rendszám alatt foglalt fekvőségei 518 frt 20 krban 
megállapított kikiáltási árban Szászesanád község elöljárósági helyi­
ségében

1889. évi május hó 3-ik napján délelőtt 10 órakor
tartandó nyilvános árverésen kikiáltási áron alól is eladatnak.

Venni szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 10 % -át készpénz­
ben vagy pedig az 1881. évi LX. t.-cz. 42. § jelzett árfolyammal 
számított értékpapírokban a kiküldött kezéhez letenni.

A vételárt pedig vásárló a következő határidőben köteles a 
feltételekben megnevezett kir. adó, mint letéti hivatalhoz lefizetni, az 
árverés jogerőre jutása után 15 nap alatt.

Különben az árverezés megállapított feltételei alólirt tkönyvi 
hatóságnál a hivatalos órák alatt és Szászesanád község elöljárósá­
gánál tekinthetők meg.

A kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagyenyeden, 1888. deczember 31.

Csegezi,
kir. aljbiro.

Sz. 3450—1888~ ™
tkvi. _

Árverezési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság 

által, Alsófehérmegye tiszti ügyészének kiskorú Blezsán Mária nevé­
ben Krizán Juon elleni végrehajtási ügyében, végrehajtató kérelmére 
a végrehajtási árverés 52 frt tőkekövetelés és ennek és pedig 26 írtnak 
1883. november 1-től, 26 frt 1883. évi deczember hó 1-ső napjától 
járó 8% kamatai 10 frt perbeli már megállapított, valamint jelenlegi 
6 frt 20 kr és a még felmerülendő költségeknek kielégítése végett, 
végrehajtást szenvedő Krisán Juonnak a karáesonfalvi 136. számú 
tjkvben A+ 1. rendsz. alatt foglalt Krisán Logyin Dumitru Leon és 
Vassiliával közösen felvett ingatlanaira 516 frt megállapított kikiál­
tási árban elrendeltetik.

Az árverés 1889. évi május hó 13-ik napján 4. e. 10 
órakor Karácsonfalva községházánál feg megtartatni.

Árverezni szándékozók taztoznak az ingatlanok beesárinak 
10 % -át készpénzben vagy óvadékképes értékpapírban letenni.

Vevő köteles a vételárt az árverés jogerőre válta után két 
egyenlő részben, az első részlet 30 nap, a második részlet 45 nap 
alatt, minden egyes vételári részlet után, az árverés napjától számí­
tandó 6% kamatokkal együtt a nagyenyedi kir. adóhivatalnál, mint 
bitói letéti pénztárnál lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog bészámittatni.
Az árverési feltételek a hivatalos órák alatt ezen kir. bitóság, 

mint telekkönyvi hatóságnál és Karácsonfalva község elöljáróságánál
tekinthetők meg. , „

A kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagyenyeden, 1888. deczember 31.

Csegezi, 
k. aljárásbiró.

„Répáti“ égvényes savanyuviz
a legszénsavdusabb és legtisztább égvényes savanyuvizek egyike.

Első szaktekintélyek véleménye szerint, szerencsés vegyi összetétele és rendkívüli dús, — főleg kétszer 
szénasvas nátrium tartalma folytán, a „répáti** savanyuvizek nemcsak hazánk valamennyi, de jóval 
gazdagabb vegy tart almánál fogva, a leghíresebb hasonnemü külföldi ásványvizek is alárendelve vannak.
Borral használva a legelőkelőbb és magasabb körökben kiváló kedveltségnek örvend.

Egyedüli raktár Nagyenyed részére
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Nyomatott Wokál Jánosnál Nagyenyeden, 1889.


